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Nur Divanı

İmam Şazeli Hazretlerinin Duası (Günahkar kalplere)

َلع نَنْتم نْتا ماَللَّه

Ey Allah’ımız! Sen bize lütufta bulundun.

بِالإيمانِ والمحبه والطَّاعة والتَّوحيدِ

Bize iman, muhabbet verdin, sana itaati nasip ettin ve tevhidi ihsan ettin.

واحاطَت بِ الْغَفْلَةُ والشَّهوةُ والْمعصيةُ

Beni gaflet, şehvet ve günahlar kuşattı.

وطَرحتْن نَفْس ف بحرِ الْهوى فَهِ مظْلمة

Nefsim de beni heva denizine attı ki, o deniz çok karanlıktır.

ومغْمم وممهونٌ مزحدُكَ مبعو

Senin kulun mahzundur, dertlidir, kederlidir.

قَدِ الْتَقَمه نُونُ الْهوى وهو ينَادِيكَ

Kulunu da heva balığı yutmuştur. Kulun sana nida ediyor.

تم نب ونُسدِكَ يبعِكَ ونَبِي ومصعوبِ الْمبحالْم دَاءن
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Sevdiğin, masum nebin ve kulun olan Metta oğlu Yunus gibi nida ediyor

ينمالظَّال نم نْتك ّنانَكَ احبس نْتا لاا لها لا قُوليو

Ve diyor ki; senden başka hiçbir ilah yok. Seni tenzih ve tesbih ederiz.

Şüphesiz ben nefsine zulmedenlerden oldum.

لَه تبتَجما اسك ل تَجِبفَاس

Hz. Yunus’un duasına icabet ettiğin gibi, bizim de duamıza icabet et.

دَةحالْوالتَّفْرِيدِ و لحم ف هبحبِالْم ِدْنياو

Uzlet ve yalnızlıkta, sana karşı bir muhabbet duygusu vermekle bize yardım

et.

وأنْبِت علَ اشْجار اللُّطْفِ والْحنَانِ

Hz. Yunus’u sahile çıkarıp kabak ağacının altında istirahat ettirdiğin gibi

bizim de üzerimizde lütuf ve rahmet ağaçlarını bitir.

فَانَّكَ أنْت اله الْحنَّانُ الْمنَّانُ

Şüphesiz sen merhametli ve ihsan sahibi olan Allah’sın.

ولَيس ل الا انْت وحدَكَ لاشَرِيكَ لك

Bizim için senden başka hiçbir ilah yoktur. Sen teksin ve senin ortağın da
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yoktur.


